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ABSTRACT

This study aims to understand the appropriation of production structure of rural
community which has been changed in accordance with the interrelation of villagers, state,
capitalism, locality, and globalization on the agricultural development arena. This has led to an
articulation of developmental ideologies or concepts, which affect the household’s agricultural
production patterns. This study primarily investigates development discourses created from
practices of bases and conditions, which relate to the transformation of villagers’ agricultural
production patterns. These patterns are considered their strategies to negotiate and adjust power
relations in participating in the development.

The most critical finding from this study indicates that the changes of the
community’s production structure are interdependence with the appropriation of meanings and
practices of “development” at a local level, in order to suit “development” at the global level. The
development discourse at the global level like “sustainable development” has dictated and
controlled the agricultural productions of villagers through rules and regulations, which are
integrated with productions seen as sustainable development such as organic farming and
intensive mixed organic agriculture. Simultaneously, these kinds of patterns deny production
patterns labeled as ‘unsustainable’, for example chemical-used agriculture. Consequently, this
production pattern exploits the surplus from the production of farmers with higher value. Farmers

then lack of freedom in production in spite the fact that they are owners of production factors.



This study has also found that farmers are able to adapt and have power to negotiate
with social actors from multiple groups at different levels, i.e. state, capitalism, locality, and
globalization, through the appropriation of production strategies. They make use of these by using
them as a space of defining and changing the meanings of development amidst the conflict of
dissimilar development ideologies in the village. Villagers show that they have a process to
choose, adjust, combine or appropriate the meanings of development on the development stage.
They have adjusted several discourses of development, which in this study has come across three
types of discourses. The first type is an adjustment of development meaning to access capitals of
production. Due the change of production pattern under the meaning “sustainable development”,
they do organic farming which creates product’s value of produces that can be sold better than
those from chemical-used farming. Besides, organic farmers can receive extra rights in
commercial activities more than those who grow ordinary rice. These rights are, for example
international fund supporting farmers to produce continually, and loan with a low interest rate
from a nature conservation club for villagers who want to change a production pattern to be
organic. As a result, the production under the concept “sustainable development” has become the
pattern which enables farmers to build economic security for households to have potential to farm
organically.

The second type is the appropriation of development in an aim to reconstruct identity
of farmers with the production pattern like non-chemical farming considered to be the production
in the world’s current, which concerns about food scarcity and degradation of natural resources.
This had led to importation of rice of Thailand to other countries. Subsequently, Isan farmers
have become well-known in the global arena. The organic farming has increased the value of
producers from the image of Isan farmer who was once seen as undeveloped, backward, or being
discriminatively called “Lao” or “Buk Siew” (Isan dialect which literally means “comrade”, but it
is commonly used to imply the discrimination against Isan people as out of date), to be farmers
who care for health and environment. Therefore, several households decided to do organic
farming which is not because they only want to increase the price of product and receive capitals
for production, but they also desire to be guaranteed as good standard producers in order to

valorize themselves and build a new image for them.



The third type is the appropriation of “development” meaning in order to negotiate
with markets full of regulations and standards of organic farming by violating the rules of
production control in their farms certified by the Organic Agriculture Certification Thailand
(ACT). This problem has been appeared since 2002, which was the time that a lot of households
changed to organic farming. This problem has been existed until the present. This study has found
that villagers, who break the rules, see that organic farming no longer provides them the highest
benefit. Most of farmers in this group are either have not sufficient production capitals or face
economic crisis until they have to take any mean to recover their economic security back to their
households. To violate the rule is as if escaping from the prison of farmers who have no rights in
the larger development stage and this enables them to challenge the sacredness of rules and

regulations of “development”.
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